obrogko glave, v ktero se je leto in dan komaj kaj vbilo naj potrelnejgih mo-
litvie. To pa je vendar vse drugufe. Obrok se mora naj pred navaditi, da z
dohom dela.  Ufenec bolj in holj prav in na vee strani ogledije vse redi, ki
g0 okoli njega. 8 tem &i pridobiva pravib zawmenov, i po teh pravih razsod-
kov, in zbuja se mu speca dufa, Zanimiva gn vse, kar vidi, vse opazuje in
o vsaki vedi hoée pravo vediti. Vadi se prav misliti in s tem tadi prav éutili.
Ako ofrok dobive prave zaumene o razmeri do svojih starfev in uditeljev, do
svajik prednikov, do svojega blignjega, do narave in do stvarnika, vraifa se
mu pervi fut do poitenja, nravnosti in poboznosti, in é0 mlading
tak dobicek prinese iz 8cle v #ivljenje, - pridakuje se od nje gotove ves, kaker
bi enale le mehanidno brati, nekoliko pisati in kaj iz glave blebetati, Za to,
da se mali néemec uél prav misliti, pa mu pri zadetku ni treba knjig. Ugitelj
m reéi, ki ga obdajujo, g0 mo Ziva knjign, iz ktere si nevedod nabira mnogo
mnogo koristnih zmimosti in drogili lepih dusnih lastnosti za Zivljenje. Bedanja
fola tedaj le pospesuje naravna pot pri otrokovem dufnem raz-
vijanju, in v otroku vstvarja nagon in 2eljo po daljnem iz-
ohrazevanju.

Pa tudi ni res, da bi bilo sedanje uéilo nove. Zgodovina starih éasov
min kaze, kako so bistri uéitelji 2 vsake male stvarice brali naj lepsega sadi
s svoje udence., Koliko krasnih misel je Sokeat zbujal pri svojih ufencih v
prosti devijarniol ali v Sumedi orofnici! —— in sam nebegki Uditelj, ki je bogjo
previduost Lugal pri shilijah wa poljie, posluzeval se je fegn udile, Menimo,
die se 2 uéenjem v sedanji soli skladajo vei prav misledi starsi, in da zavoljo
tega svoje mile zanpljivi izroéajo sedanji Soli

Ravnatelj.

Metelko .
v
slovenskem slovstivu.

12. Podoben tihemu potoku, ki rosi lepe senoZeli in ravne polja,
je L 1817 delovati jel Metelko, pervi oéilni uéenik slovenskega
jezika. Razlagal ga je od leta do leta po slovnici Kopitarjevi, dokler
ponudi L. 1825 uéencem svojo lasinoe v novem éerkopisu.

Redki, paé redki so bili e tedaj, ki so marali za slovenséino
ter obdelovati domaée knjizevno polje. Da je Metelko marsikterega
izmed svojih uéencev k temu vzbudil, ni dvomiti. Brati so med
njegovimi pervimi poslnalei razun bogosloveev ali duhovnikov Joz.
Orel, And. Smole, Mat. Cop, Mih. Kastelic itd.; poslusala sta ga neki
tudi Fr. Preern in J. Vesel Koseski. Vidoma pa se je kazati jel
vspeh slovenskega nauka pri bogosloveih, kieri najprej uéenci p.
A. Bohine, Fr. Felician Rant, G. Svab, F. Baraga, M. Verne, A.
Kafov, J. Kek, P. E. Podvinski, A. Albrebt, J. Cigler, M. Rav-
nikar, J. Holzapfel itd. itd., so postali v kratkem uceniki in pisatelji
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slovenski. Zaporedoma so zlasti od 1. 1826 pribajale na dan bukve,
pisane v dokaj éisti slovenski bescdi. ,Res je, pravi Cop (Sul‘.’.
Siidslaw. Lit. L. 38. 39), da skor vse I;ulwc, kar jih je zadnjih 15
let na Kranjskem prislo na svetlo, v besednem oziru presezejo naj
holjse iz prejsnje debe. Presiljave, ako so se res kje prigodile,
bode éas nam najbolje omedil®,

Pervi, ki je pisariti jel o in vy Meleléici, bil je se zdaj Zi-
veei gospod Janez Zalokar (r. v Smarjeti pri Kleveviu 1. 1792),
Spisal je najprej v Bohorigici: 1) Splohni nauk od kranjakih cerk; posebni
glag movih, in navej po nfih prae brati. 'V Ljubljani 18235, 120 ', pile. YV Me-
teléiei pa: 2) Nawki in molitve ma mladoat. V Ljublj. 1825, 12, 178 atr.
#) Kratka premisljevanje Kristusovega (lerpljemjo. V Ljublj. 1826, 12, 73 sir,
4) Kratko poducenje v nar potrebnisih keracanskih resnicah. V Ljublj. 18286, 120
J81 str. 5] Dvanajst buker Tomasa Kempéana. V Ljublj. 1526, 13, 580 str.

»Vse Zalokarjeve bukve so posebno znamenite zavolj diste in
lepe kranjséine, Kakor iudi zavolj pravega cerkvenega duba, ki je
v njih¥.  Tako je-pisal Metelko sam (pr. Pismenica),

Drugi, ki je pisal nekoliko v Meteléici, bil je tudi se Zivedi
gospod Blaz Potoénik (r. v Naklem 1. 1799). Dal je v Meteléici le
na svetlo: Seete pésmi sa vse velike prasnike in godove med fetam. Jih je nckaj
alokil, nekaj slogenih perdjal. V Ljubljani, 1827, L. Eger. 12\, 130 sir.

»Te pesmi se posebno priporoéajo, ker so v zadevi pesniske
mere, seglasja in éistosti jezika v lepem redu in torej v zmoznosti
ginjbe sercd in povzdige duha® (ef. Pismen. Met.).

Da sta Zalokar in Potocnik prej in slej pisala tudi v Bohoricici,
je znano. Potoénik se je razun tega pridruiil peveem v »Kranjski
Chelici“, kjer so mnoge krepke pesmice njegove (cf. Saf, Siidslaw,
Lit. L. ‘12) i

Poprijemali so se Meteléice pisatelji in pisarili v njej bukvice
narodu slovenskemu, naj bi jih prebiral v svoje poduéenje in bolj-
sanje. K temu je pa treba, da se naucijo novega éerkopisja #e
mladi, koj v malih golah. Toraj spise Metelko:

6) Abecednik za sloveneke 8ole v oo k. deriavah V Ljubljani, 1820.
Si. 39 atr.

¢} Abeeednik neméko-slovenski za #ole v o, k. derinvah V Ljub-
ljami, 1830, 8i. 77 sir.

Da bi pa ljudski véitelji sami znali prav brati v novem éerko-
pisu ter uéiti jezik slovenski, spise Metelko malo slovnico:

d) Blowenisehe Sprachlehre. Ein Auszog sus dem Lehrgebiunde
der slowenischen Sprache im Kinigreiohe Illyrien, fir Anfinger,



Lehramis - Praeparanden und Lehrer an den slowonischen Volks-
sechulen. Laibach, 1830, 8% 108 8.

V predgovorn pripoveduje, da je bilo ukazano, naj Sole po de-
#eli imajo se v domaéem jeziku, kar je, pravi kaj vgodno jeziku
in slovsiva slovenskemu, in da je bil naprofen spisati v ta namen
kratko slovnico. Spisal jo je po svoji veliki slovnici ljudskim udi-
teljem in uwéiteljskim pripravnikom, in da bi se jim bolje vjemalo, je
posnel slovniske izraze po nemski v ljudskih Solah (edaj navadni
slovniei. Namenil jo je pa tudi ptujcem, kterim je e sedaj ali bode
v prihodnje treba kolikor toliko znati jezik slovenski. Pa je res
krepka in lehka slovnic¢ica, Kratko pa dobro kaZe obraszila, v kterih
Jje slovenséina tako bogala, po njihovih pomenili; na koncu ima tudi
neklere izreke in pogovore.

Da se narod budi in lika, in da se pospesuje res slovsivo nje-
govo, ni dostiy da se uéi le svajega jezika: (reba je tudiy da se mu
razlagajo drugi potrebni nauki v materni besedi. V la namen je so-
stavil Metelke v poeirilici (tako je imenoval sam svoj pravopis):

¢) Btevilstve za slovenske Sole po o k. derzavah, V Ljubljani,
1830, 8. 141 str.

To je prevod iz nemskega: ,Anleitung zur Rechenkunst zum
Gebrauch der deutschen Schulen in den k. k. Staaten®., Ako se ne
molim, je to knjizico zlozil ali poslovenil bil ze Vodnik; primerno
vredil jo je sedaj Metelko. V kazalu se vidi, da uéi knjiga v XI.
stavah na pr.: kaj je Stevilkati; skladev, odkladev, nakladev, raz-
kladev sprimkanih stevily drobizey, debelitev: kaj so drobovi, per-
mere, spermere, prosta, lienn in peliéna tristavka v eelinah in dro-
bovih, perhitljeji v &tirih stetbalh, v drobovil, (ristavkah itd.

Uéitelji. solski moije. solski prijatelji!

Sola je lepa in koristna naprava. Srefen je narod,
ki ima dobro vredjene Zole. Dobre Sole, zlasti prav osnovane in
z vsem preskerbljene ljudske Sole pomorejo veliko veliko k
njegovemn blagostanju, k njegovi éasni in veéni sreéi!

Kakodine so pa ljudske Sole v nadi o domovini, v nasi pre-
ljubi kranjski deZeli? So li v takem stanu Ze, da morejo zdatno
pospesevati blagostanje naega ljudstva? Zalibog, da niso! Nafa
ljudska Sola ima & obilo obilo pomanjkljivosti. Vse ti nasteti
bi bilo odveé. Sej jih Solski moZje tudi pri nas pray pogostoma
odkrivajo. Le enec naj omenimo. Sola potrebuje dufevne



